Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003R2192 

PADOMES REGULA (EK) Nr. 2192/2003 

(2003. gada 8. decembris), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2341/2002 attiecībā uz dažu zivju krājumu un zivju krājumu grupu nozvejas iespējām un ar tām saistītiem nosacījumiem, kas piemērojami Kopienas ūdeņos un Kopienas kuģiem ūdeņos, kuros jānosaka nozvejas ierobežojumi
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr. 2371/2002 par zvejniecības resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zvejniecības politiku 
 un jo īpaši tās 20. panta 1. un 4. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) Regula (EK) Nr. 2341/2002 
 attiecībā uz dažiem zivju krājumiem un zivju krājumu grupām 2003. gadam nosaka zvejas iespējas un ar tām saistītos nosacījumus, kas piemērojami Kopienas ūdeņos un Kopienas kuģiem ūdeņos, kuros jānosaka nozvejas ierobežojumi;
2) Starptautiskā Baltijas jūras Zvejniecības komisija (IBSFC) 2003. gada oktobrī pieņēma ieteikumu palielināt 3. vadības vienībā kopējo pieļaujamo siļķu nozveju (KPN) 2003. gadam no 60 000 līdz 66 000 tonnām;
3) ICES VII apakšapgabalā un VIII a, b, d, e rajonā jūrasvelnu KPN visam 2003. gadam ir jānosaka attiecīgi 17 138 tonnu un 3 862 tonnu apmērā, ņemot vērā ICES jaunākos zinātniskos ieteikumus;
4) ņemot vērā jautājuma steidzamību, obligāti jāpiešķir izņēmums uz sešu nedēļu laikposmu, kas minēts I daļas 3. punktā Protokolā par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā, kurš pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienu dibināšanas līgumiem;
5) tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2341/2002,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1.  pants
Regulas (EK) Nr. 2341/2002 IA pielikumu un ID pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.
2.  pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 8. decembrī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
F. Fratīni [F. Frattini]

PIELIKUMS
a) Regulas (EK) Nr. 2341/2002 IA pielikumā ierakstus par siļķu sugām 3. vadības vienībā aizstāj šādi:
“Suga – siļke Clupea harengus
Zona – 3. vadības vienība 

Somija 


54 111


Zviedrija 


11 889


EK 



66 000


KPN 



66 000”


b) Regulas (EK) Nr. 2341/2002 ID pielikumā ierakstus par jūrasvelnu sugām “VII” zonā un “VIIIa, b, d, e” zonā aizstāj šādi:
“Suga – jūrasvelni Lophiidae
Zona – VII

Beļģija
1 584


Vācija
177


Spānija
629


Francija
10 162


Īrija
1 299


Nīderlande
205


Apvienotā Karaliste
3 082


EK
17 138


KPN
17138




Suga – jūrasvelni Lophiidae
Zona – VIIIa, b, d, e

Spānija
588


Francija
3 274


EK
3 862


KPN
3 862”
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